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LE 25 MAI 2016
2016-115

1. En vertu du paragraphe 28(1) de la Loi sur la réglementation
des jeux, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Barbara
Whitenect, de Fredericton (Nouveau-Brunswick), registraire de
la réglementation des jeux, à compter du 25 mai 2016.
2. En vertu du paragraphe 28(1) de la Loi sur la réglementation
des jeux et de l’article 26 de la Loi d’interprétation, le
lieutenant-gouverneur en conseil révoque le décret en conseil
2008-389 pris le 11 septembre 2008.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

Décrets en conseil

Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

MAY 25, 2016
2016-115

1. Under subsection 28(1) of the Gaming Control Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Barbara Whitenect,
Fredericton, New Brunswick, as Registrar of Gaming Control,
effective May 25, 2016.
2. Under subsection 28(1) of the Gaming Control Act and sec-
tion 26 of the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in
Council revokes Order in Council 2008-389 dated September
11, 2008.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

Orders in Council
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MAY 25, 2016
2016-116

1. Under section 2 of the Regional Development Corporation
Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints the following
persons as members of the Board of Directors of the Regional
Development Corporation, effective May 25, 2016:

(a) Judy Wagner; and
(b) Jean-Marc Dupuis.

2. Under section 2 of the Regional Development Corporation
Act and section 21 of the Interpretation Act, the Lieutenant-
Governor in Council revokes paragraph 1(b) of Order in Coun-
cil 2015-239 dated October 7, 2015.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

MAY 25, 2016
2016-117

Under subsections 20.1(1), 20.1(3) and 20.2(1) of the Work-
place Health, Safety and Compensation Commission and Work-
ers’ Compensation Appeals Tribunal Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints Johanne M. Landry, Moncton,
New Brunswick, as Vice-Chairperson of the Workers’ Compen-
sation Appeals Tribunal, for a term of three years, effective May
25, 2016.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

MAY 25, 2016
2016-122

Under section 12 of the Public Works Act, the Lieutenant-
Governor in Council gives approval for the Minister of Trans-
portation and Infrastructure to convey the Scovil House Prop-
erty, Fredericton, New Brunswick, as described in Schedule
“A”, hereto attached, to 689436 N.B. Ltd., Fredericton, New
Brunswick, for the purchase price of $345,000.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

To obtain a complete copy, please refer to the Executive
Council Office Website for Orders-in-Council.

________________

LE 25 MAI 2016
2016-116

1. En vertu de l’article 2 de la Loi sur la Société de développe-
ment régional, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme les
personnes suivantes membres du conseil d’administration de la
Société de développement régional, à compter du 25 mai 2016 :

a) Judy Wagner; et
b) Jean-Marc Dupuis.

2. En vertu de l’article 2 de la Loi sur la Société de développe-
ment régional et de l’article 21 de la Loi d’interprétation, le
lieutenant-gouverneur en conseil révoque l’alinéa 1b) du décret
en conseil 2015-239 pris le 7 octobre 2015.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 25 MAI 2016
2016-117

En vertu des paragraphes 20.1(1), 20.1(3) et 20.2(1) de la Loi
sur la Commission de la santé, de la sécurité et de l’indemnisa-
tion des accidents au travail et le Tribunal d’appel des acci-
dents au travail, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme
Johanne M. Landry, de Moncton (Nouveau-Brunswick),
vice-présidente du Tribunal d’appel des accidents au travail,
pour un mandat de trois ans, à compter du 25 mai 2016.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 25 MAI 2016
2016-122

En vertu de l’article 12 de la Loi sur les travaux publics, le
lieutenant-gouverneur en conseil autorise le ministre des Trans-
ports et de l’Infrastructure à céder à 689436 NB Ltd., de
Fredericton (Nouveau-Brunswick), en contrepartie de
345 000 $, le bien de la maison Scovil, situé à Fredericton, au
Nouveau-Brunswick, et désigné à l’annexe « A » ci-jointe.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

Pour recevoir un exemplaire au complet, veuillez
consulter le site Web du bureau du Conseil exécutif.

________________
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MAY 25, 2016
2016-123

Under section 12 of the Public Works Act, the Lieutenant-
Governor in Council gives approval for the Minister of Trans-
portation and Infrastructure to convey the Department of Trans-
portation surplus property located at 2774 Lorneville Road,
Saint John, New Brunswick, as described in Schedule “A”,
hereto attached, to Jenna Louise Bullied and Howard Jeffrey
Sherman, Fredericton, New Brunswick, and Catherine Ann
Sherman, Saint John, New Brunswick, for the purchase price of
$27,219.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

To obtain a complete copy, please refer to the Executive
Council Office Website for Orders-in-Council.

LE 25 MAI 2016
2016-123

En vertu de l’article 12 de la Loi sur les travaux publics, le
lieutenant-gouverneur en conseil autorise le ministre des Trans-
ports et de l’Infrastructure à céder à Jenna Louise Bullied et
Howard Jeffrey Sherman, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), et à Catherine Ann Sherman, de Saint John
(Nouveau-Brunswick), en contrepartie de 27 219 $, le bien ex-
cédentaire du ministère des Transports situé au 2774, chemin
Lorneville, à Saint John, au Nouveau-Brunswick, et désigné à
l’annexe « A » ci-jointe.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

Pour recevoir un exemplaire au complet, veuillez
consulter le site Web du bureau du Conseil exécutif.

Reel Shrimp Incorporated Blacks Harbour 689691 2016 05 29

Inglewood Enterprises of Grand Bay INC. Grand Bay-Westfield 689710 2016 05 30

Aulac Auto Sales Inc. Aulac 689752 2016 05 31

Super Comfy Media Inc. Quispamsis 689767 2016 06 01

Vassa Transportation Ltd. Fredericton 689769 2016 06 01

Dr. Daniel & Dr. Chiasson P.C. Inc. Moncton 689772 2016 06 01

689773 N.B. Ltd. Oromocto 689773 2016 06 01

A Paterson Trucking Ltd. Newbridge 689778 2016 06 01

Everyday Food Truck & Catering Ltd. Sackville 689779 2016 06 01

689789 N.B. Inc. Saint John 689789 2016 06 02

SCS HOLDINGS INC. Grand Barachois 689791 2016 06 02

THE 506 CREW INC. Fredericton 689797 2016 06 02

Brett Jackson Pharmacy Ltd. Oromocto 689800 2016 06 02

689805 N.B. Inc. Cambridge Narrows 689805 2016 06 02

689806 N.B. Ltd./689806 NB Ltée Saint John 689806 2016 06 02

689809 NB Inc. Dieppe 689809 2016 06 03

689810 NB Inc. McIntosh Hill 689810 2016 06 03

689811 NB Ltée Leech 689811 2016 06 03

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Red Island Contractors Inc. Première Nation de Tobique / 
Tobique First Nation

689812 2016 06 03

JTPR Construction N.B. Inc. Saint John 689814 2016 06 03

Épicerie Aimé Doiron Inc. Leech 689815 2016 06 03

689818 N.B. Ltd. Saint John 689818 2016 06 03

689826 N.B. Ltd. Saint John 689826 2016 06 03

689827 N.B. Ltd. Saint John 689827 2016 06 03

BARCHARD HOLDINGS INC. Irishtown 689829 2016 06 03

UNITED PERFORMANCE INC. Moncton 689832 2016 06 05

689835 N.B. LTD. Grand-Sault / Grand Falls 689835 2016 06 06

Iwillstand Limited Dieppe 689845 2016 06 06

689847 NB Inc. Grande-Digue 689847 2016 06 06

Big Rock Plaza Inc. Hampton 689849 2016 06 06

689850 N.B. INC. Moncton 689850 2016 06 06

689852 N.B. Inc. Moncton 689852 2016 06 06

Roha Canada, Ltd. Fredericton 689854 2016 06 06

Ridgeview Campground Ltd. North Forks 689857 2016 06 07

689859 N.B. Inc. Dieppe 689859 2016 06 07

689860 NB Ltd. Rothesay 689860 2016 06 07

AEJH Investissement Inc. Saint-Isidore 689861 2016 06 07

JUSTANNA ENTERPRISES INC. Moncton 689865 2016 06 07

689866 NB INC. Welshpool 689866 2016 06 07

Ally Beauty Academy Inc. Moncton 689870 2016 06 07

Immeuble Noel Roussel Inc. Shippagan 689874 2016 06 07

689876 NB INC. McLeods 689876 2016 06 07

Offline Board Game Cafe Inc. Saint John 689877 2016 06 07

689881 N.B. Inc. Moncton 689881 2016 06 08

Freedompreneurs Club Inc. Saint John 689882 2016 06 08

OTIUM ZONE INC. Woodstock 689885 2016 06 08

Allain Baby Barn Inc. Bouctouche 689886 2016 06 08

689895 NB Inc. Moncton 689895 2016 06 08

Elce Holdings Inc. Moncton 689900 2016 06 08

689901 N.B. Inc. Riverview 689901 2016 06 08

689906 N.B. LTD. Lutes Mountain 689906 2016 06 09
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on June 3, 2016 under the name of “Red Island Contractors Inc.”, being corporation #689812,
notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of one of the
directors from “Charles Danna Francis” to “Charles Dana Francis”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 3 juin 2016 à « Red Island Contractors Inc. », dont le numéro de
corporation est 689812, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat d’incorporation corrigé faisant passer le nom d’un
des administrateurs de « Charles Danna Francis » à « Charles Dana Francis ».

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on June 3, 2016 under the name of “689818 N.B. Ltd.”, being corporation #689818, notice is given
that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the minimum and maximum number of
directors at item 3 of the Articles of Incorporation.

Sachez que, relativement au certificat de constitution délivré le 3 juin 2016 à « 689818 N.B. Ltd. », dont le numéro de corporation est 689818, le
directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat de constitution corrigé corrigeant le nombre minimum et maximum des ad-
ministrateurs à l’article 3 des Statuts constitutifs.

_____________________________________________________

Eventbrite Canada Inc. Saint John Canada 689883 2016 06 08

_____________________________________________________

TAP ENTERPRISES LTD. 015982 2016 06 02

MACTAQUAC HOLDINGS LTD. 043561 2016 06 06

JESSOME’S SPORTING GOODS INC. 045435 2016 06 02

051958 N.B. LTD. 051958 2016 06 02

Services Hall Ltée Hall Services Ltd 500909 2016 06 07

CONSOLTEX INC. 512918 2016 06 02

MOKSHA YOGA FREDERICTON INC. 663391 2016 06 07

Bourgoin Properties Inc. 674670 2016 06 01

YIYANG CANADA INTERNATIONAL TRADE COMPANY LTD. 683851 2016 06 03

BOTSFORD BROS. FILM PRODUCTIONS INC. 683946 2016 06 08

688872 N.B. LTD. 688872 2016 06 01

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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PETERS MEAT MARKET 2016 LTD. 688882 2016 06 01

MALTAIS & ASSOC. INC. 689787 2016 06 01

_____________________________________________________

500785 NB INC. LE TRESOR D’OR INC. 500785 2016 06 06

512475 N.B. Inc. ROGER ROBERGE PROFESSIONAL 
CORPORATION

512475 2016 06 03

Order 24 Inc. A E MULTI DISTRIBUTION INC. 683556 2016 06 03

Toitures Idéales 2016 Ltée 688917 NB LTÉE 689617 2016 05 20

Érablière Claude Sénéchal Inc. 685948 NB Inc. 689788 2016 06 01

_____________________________________________________

688917 NB LTÉE TOITURES IDEALES LIMITEE
688917 NB LTÉE

Shippagan 689617 2016 05 20

MALTAIS & ASSOC. INC. MALTAIS & ASSOC. INC.
R & R Holdings (2010) Inc.

Campbellton 689787 2016 06 01

685948 NB Inc. Érablière Claude Sénéchal Inc.
685948 NB Inc.

Kedgwick 689788 2016 06 01

_____________________________________________________

EPICERIE ST. ISIDORE LTEE. Saint-Isidore 030071 2016 06 06

True Power - Energy Dynamics, Ltd. Saint John 050232 2016 06 07

GESTION AUDET LIMITÉE Shippagan 509870 2016 06 01

TELEFONICA DATA CANADA INC. Saint John 510448 2016 06 02

Dream Street Development Corp. Fredericton 515481 2016 06 03

Q1 LABS CANADA INC. Fredericton 515687 2016 05 30

621892 N.B. Inc. Lower Cape 621892 2016 06 07

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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630078 N.B. Ltd. Moncton 630078 2016 06 02

Woori Mart Inc. Quispamsis 647179 2016 06 01

Dream Street PHA Pictures Inc. Fredericton 658506 2016 06 03

Partel Power Associates Inc. Saint John 675789 2016 05 31

KPC Holdings Inc. Sackville 680163 2016 06 02

Cap Forestry Incorporated Fielding 681376 2016 06 02

A.D.S. TRUCKING LTD. Glassville 684558 2016 06 02

_____________________________________________________

PRODUITS BLAN-DIN LTEE. 013395 2016 06 02

Marc Gaudreau Inc. 514152 2016 06 06

Carol Lake Filter Cleaning Inc. 652762 2016 06 02

655796 NB Inc. 655796 2016 06 07

664024 NB INC. 664024 2016 06 01

_____________________________________________________

GEOSOLARWIND CONSULTING INC. Canada Michael Joseph Aylward
Coal Creek

689719 2016 05 30

K & J Peck Sales Ltd. Canada Stephen L. Wilson
Woodstock

689732 2016 05 31

INNOVATION ENERGY INC. Alberta McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

689745 2016 05 31

2497632 ONTARIO INC. Ontario Basile Chiasson
Bathurst

689783 2016 06 02

Toshiba Canada Medical Systems Limited 
Systèmes Médicaux de Toshiba du Canada 
Limitée

Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

689784 2016 06 02

O&J SMALL MOTOR SERVICE INC. Saskatchewan A. Gordon Shepard
Professional Corporation
Fredericton

689841 2016 06 06

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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Avalon Advanced Materials Inc. Avalon Rare Metals Inc. 664107 2016 06 01

ENGIE CANADA INC. GDF SUEZ CANADA INC. 669854 2016 06 02

ENGIE CANADA SERVICES GP INC. GDF SUEZ CANADA SERVICES GP INC. 686098 2016 06 02

ENGIE Operations Canada Inc. GDF SUEZ ENERGY OPERATIONS
CANADA INC.

686132 2016 05 30

_____________________________________________________

DANIER LEATHER INC. Ontario Walter D. Vail
Fredericton

019404 2016 06 06 2016 09 04

LEVY TRANSPORT LTEE Québec / Quebec Jane E. MacEachern
Saint John

071447 2016 06 06 2016 09 04

B & W CARTAGE COMPANY, INC. Illinois Willard M. Jenkins
Saint John

072640 2016 06 06 2016 09 04

SFJ Inc. Canada Steven Christie
Fredericton

634375 2016 06 06 2016 09 04

Atlantic Power GP Inc. Colombie-
Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

638506 2016 06 06 2016 09 04

MEIDAN ENTERPRISE INC. Canada Joanne Hadley C.P. Inc.
Dieppe

655297 2016 06 06 2016 09 04

PRO-MOTION TECHNOLOGY 
GROUP-CANADA, LTD.

Michigan Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

664060 2016 06 06 2016 09 04

Nutrie Canada, Inc. Canada Arthur T. Doyle
Saint John

672025 2016 06 06 2016 09 04

SERVICES MATREC INC. Québec / Quebec Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

679416 2016 06 06 2016 09 04

8330808 Canada Incorporated Canada McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

681718 2016 06 06 2016 09 04

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, the Director has made a decision to cancel the registration
of the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
le Directeur a décidé d’annuler l’enregistrement des corporations ex-
traprovinciales suivantes :

Proposed Cancellation
Reference Notice Date Date / Date de
Number Date de l’avis l’annulation projetée

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour année mois jour
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9334-4240 Québec inc. Québec / Quebec Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

686997 2016 06 06 2016 09 04

_____________________________________________________

BNP PARIBAS INVESTMENT PARTNERS 
CANADA LTD.

Canada Stewart McKelvey 
Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

077566 2016 06 04

M.A. Feener Sales Ltd. Canada John Malone
Sussex

617311 2016 06 04

BRITTON-GALLAGHER & ASSOCIATES, INC. Ohio Stewart McKelvey 
Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

631933 2016 06 04

InterClean Equipment, Inc. Michigan Deborah M. Power
Fredericton

651938 2016 06 04

Fortis Properties Corporation Terre-Neuve-et-Labrador /
Newfoundland and Labrador

Willard M. Jenkins
Saint John

655213 2016 06 04

Levi Physiotherapy Inc. Canada Billie-Jo Levi
Elsipogtog

660638 2016 06 04

Gestion AgriTerra Inc. Canada Tina R. Lagacé-Rivard
Drummond

662068 2016 06 04

GREAT WESTERN CONTAINERS INC. Alberta Stewart McKelvey 
Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

664001 2016 06 04

2269966 Ontario Ltd. Ontario Raghava Reddy Muttala
Moncton

673581 2016 06 04

ACC GP INC. Ontario Stewart McKelvey 
Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

674491 2016 06 04

AUTOCAPITAL CANADA REFERRAL INC. Ontario Stewart McKelvey 
Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

676521 2016 06 04

ACC GP ll INC. Ontario Stewart McKelvey 
Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

684874 2016 06 04

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given, under the Business Corporations
Act, of the cancellation of the registration of the following extra-
provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis d’annulation a été émis aux corporations extraprovinciales
suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Companies Act / Loi sur les compagnies

Public notice is hereby given under the Companies Act that the Director has, pursuant to s.11(3) of the Act, directed the correction of the letters patent
of “J’Écris ma Vie Nouveau Brunswick inc.”, reference number 662188, so that the corporate name is corrected to read: “J’écris ma vie Nouveau-
Brunswick inc.”.

Avis public est donné qu’en vertu du paragraphe 11(3) de la Loi sur les compagnies, le directeur a ordonné que soit effectuée la correction des lettres
patentes de « J’Écris ma Vie Nouveau Brunswick inc. », numéro de référence 662188, pour que la raison sociale se lise comme suit : « J’écris ma
vie Nouveau-Brunswick inc. ».

_____________________________________________________

STINGRAY BUSINESS INC./
STINGRAY AFFAIRES INC.

STINGRAY BUSINESS INC./
STINGRAY AFFAIRES INC.

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

689701 2016 05 30

CENTRE PLEIN AIR DE MISCOU INC. Miscou 689793 2016 06 02

NB Agri-Management Services Inc./Services d’agri-gestion du N.-B. Inc. Fredericton 689836 2016 06 03

CHIPMAN PENTECOSTAL CHURCH INC. Chipman Christian Life Center Inc. 024739 2016 06 06

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Agricultural Coalition Agricole NB ACANB Inc. 684835 2016 06 03

_____________________________________________________

CENTENNIAL COMMUNITY CLUB, ROACHVILLE, INC. 003232 2016 06 02

Roberta’s Pet Care & Grooming Roberta Maillet Miramichi 689088 2016 05 30

Your Revitalized Energy Christine Cliff Waasis 689324 2016 06 01

VILLAS D’ACADIE CONDOS Marco Robichaud c.p. Inc. Caraquet 689600 2016 05 24

Avison Young NB 686010 N.B. Inc. Dieppe 689657 2016 05 26

C.C.R. (COUNTY CUSTOM & 
REPAIR) WELDING AND 
FABRICATION

Travis Robichaud Aldouane 689675 2016 05 27

Sonia Spray Tan Sonia Degrace Beresford 689688 2016 05 28

L’Onglerie Sonia Nails Sonia Degrace Beresford 689689 2016 05 28

Khrezin Development Daniel Petley Irishtown 689690 2016 05 29

Kraft Heinz Canada KRAFT HEINZ CANADA ULC Saint John 689702 2016 05 30

Clean Guard Atlantic Joel Carr Killams Mills 689735 2016 05 31

ISI Care Solutions ISI INNOVATIVE
SOLUTIONS INC.

Dieppe 689737 2016 05 31

New Brunswick Career 
Development Association 
(NBCDA)L’association pour le 
développement de carrière 
au Nouveau-Brunswick (ADCNB)

New Brunswick Career
Development Action Group
(NBCDAG) Inc./Groupe d’action
en développement de carrière
du Nouveau-Brunswick
(GADC N.-B.) Inc.

Lincoln 689741 2016 05 31

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Metals & Gems Jewelry Sherry Sutherland-
Goodfellow

South Esk 689742 2016 05 31

Coach House Furniture Tracy Armstrong Welsford 689760 2016 06 01

BowSuper Clean Sopa Thaepngoen Oromocto 689761 2016 06 01

ST. STEPHEN SIGN SHOP Keith Holmes St. Stephen 689771 2016 06 01

Move Easy Chiropractic Brandon Macmillan Moncton 689774 2016 06 01

Mike Hicks Construction Michael Raymond Hicks Sackville 689775 2016 06 01

STONEAGE MASONRY Blake Morin Saint-André 689776 2016 06 01

Les Entreprises Distributions 
Acadie-Sud

Mario Robichaud Saint-Louis-de-Kent 689780 2016 06 02

La Petite Cuisine Cindy LeBlanc Richibucto-Village 689781 2016 06 02

XTREME MAINTENANCE Angela Scott Charlo 689782 2016 06 02

Toshiba Canada Medical Systems Toshiba Canada Medical
Systems Limited Systèmes
Médicaux de Toshiba du
Canada Limitée

Saint John 689785 2016 06 02

Le Jardin de Chantale 
Paysagiste

Chantale Leclerc Saint-Basile 689786 2016 06 02

Little Hummingbirds Daycare Sylvie Gautreau Moncton 689794 2016 06 02

GODZILLA RECYCLING & 
SCRAP METAL

René Brideau Brantville 689803 2016 06 02

Five Spice Catering Lyne Morin Moncton 689808 2016 06 03

Boulevard Cafe Andrew William Crick Bouctouche 689813 2016 06 03

Jensen’s Exotic Plants Robert Edmonds Riverview 689817 2016 06 03

NEXGEN ENERGY SERVICES Mark McAloon Rothesay 689824 2016 06 03

Honey Pot Babies Charlene Wilson Moncton 689830 2016 06 04

Advantage Farming Yasmine Ness Kingsley 689831 2016 06 05

The Rising Tide Take out Amanda Flynn Welshpool 689833 2016 06 05

The Vinyl Treasure Chest Frank O’Sullivan Hanwell 689834 2016 06 06

Skyeportal solutions Jeffrey Duplessie Quispamsis 689842 2016 06 06

Historic Elegance Fashion 
Exhibitions

Joy Fine Jacksontown 689843 2016 06 06

Bayview Acupuncture Clinic Nancy Little Saint Andrews 689844 2016 06 06

Grealey - LaBlanc 
Construction

Zachary Grealey Lincoln 689848 2016 06 06

You’ve Got Flowers Boutique Nathalie Gauthier Scoudouc 689851 2016 06 06

J&D RV Jeff Chase Killarney Road 689855 2016 06 07

Management Atlantic SMQ Shawn Quinlan New Maryland 689856 2016 06 07

Serenity East Massage and 
Services

Stephanie Leger Moncton 689862 2016 06 07

JACKIE’S FOOT CARE Jacquiline Garner Saint John 689863 2016 06 07
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Gerin Girouard Consulting Gerin Girouard Fredericton 689864 2016 06 07

NewVie Décor Rita Blanchard Shediac 689875 2016 06 07

CrabApple Kids Angela Orfei Fredericton 689879 2016 06 08

DC OUTFITTERS Wayne Crosthwaite Sackville 689880 2016 06 08

Wolastoq Cabinetry Keith Paul Première Nation de 
Saint Mary’s / Saint Mary’s 
First Nation

689887 2016 06 08

MJRC-GRASS CUTTING Marco Lavoie Grand-Sault / Grand Falls 689896 2016 06 08

JBS Group Wealth Consultants Peter Buckley Rothesay 689902 2016 06 08

Kat Pattes Toilletage Katia Plourde Sainte-Rosette 689903 2016 06 08

G.G. Mulching Gino Guignard Bois-Gagnon 689904 2016 06 08

Black Fly Racing Jennifer Duguay Bois-Gagnon 689905 2016 06 08

_____________________________________________________

BUDGET CAB Donald L. Booker Fredericton 325766 2016 06 04

DUPLESSIS CLEANING SERVICES Moise Duplessis Lakeville 351916 2016 06 01

INTERIM REHAB SERVICES Donna C. Lerette Moncton 351965 2016 06 02

SCOTIA PRIVATE CLIENT GROUP The Bank of Nova Scotia
Trust Company

Saint John 352110 2016 06 06

GROUPE GESTION PRIVEE 
SCOTIA

The Bank of Nova Scotia 
Trust Company

Saint John 352111 2016 06 06

GLAXOSMITHKLINE CONSUMER 
HEALTHCARE

GLAXOSMITHKLINE 
CONSUMER
HEALTHCARE INC./
GLAXOSMITHKLINE SOINS
DE SANTÉ AUX
CONSOMMATEURS INC.

Saint John 352500 2016 06 09

Fox Creek Golf Club KARMA INVESTMENTS LTD. Dieppe 613676 2016 06 03

Gilbert Basque Plomberie & 
Chauffage

Gilbert Basque Pont Landry 618809 2016 06 01

PRECISION MOTOR CAR 055841 N.B. LTD. Dieppe 618664 2016 06 03

EAST COAST RETAIL 
MAINTENANCE AND REPAIR

Maurice J. Maillet Fredericton 618913 2016 06 06

Garage Don Performance Donald Bonenfant Clair 618969 2016 06 03

Fulton composites Trevor Fulton Hampton 619143 2016 06 07

Imperial Air Technologies Imperial Manufacturing
Group Inc.

Richibucto 619956 2016 06 03

Imperial Building Products Imperial Manufacturing
Group Inc.

Richibucto 619961 2016 06 03

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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GOWAN BRAE GOLF & COUNTRY 
CLUB

BATHURST GOLF 
ASSOCIATION, LIMITED

Bathurst 623740 2016 05 18

Peterbilt New Brunswick HAWKINS TRUCK MART LTD. Fredericton 624940 2016 06 03

“JUST FOR SHOW” personal training 
and fitness consultant

David Andrew Pierce Fredericton 625716 2016 06 01

Ears 4 You Saint John Hearing Aid
Center Ltd.

Saint John 626078 2016 06 06

NEPTUNE INNOVATIONS ALLIED INTERNATIONAL 
CREDIT CORP./SOCIÉTÉ 
INTERNATIONALE DE 
RECOUVREMENT ALLIED INC.

Saint John 626084 2016 06 02

Len’s Original Good For You 
Products

Leonard B. Lerette Moncton 626396 2016 06 02

HARSCO RAIL Harsco Canada Corporation
Société Harsco Canada

Saint John 654037 2016 06 02

Mirview Upholstery Janeen Keenan Miramichi 655339 2016 06 09

Arom Chinese Cuisine 655749 N.B. Ltd. Fredericton 657345 2016 05 31

East Coast Insulation 649894 NB Limited Nigadoo 657439 2016 06 01

DC CHRISTMAS WREATHS Daniel Comeau Allardville 657447 2016 06 08

Les Résidences Le Clair Stéphane Le Clair Haut-Sheila 657459 2016 06 06

O’Toole’s Consulting Wayne O’Toole Nasonworth 658210 2016 06 02

Pavilion Investment House Pavilion Advisory
Group Ltd. Pavilion
Groupe Conseils Ltée 

Saint John 658243 2016 06 07

Citizens For Fort La Tour Elaine Geary
Helene Williams
Ginny Abbott 

Saint John 658458 2016 05 26

Allie Cat Computers Frederick Craig Chase Fredericton 659678 2016 06 07

_____________________________________________________

Health and Wellness Allergy Clinic Saint Andrews 629386 2016 06 06

FirstOnSite Restoration Saint John 639618 2016 06 06

Ezi-Way Saint John 639682 2016 06 06

Ezi-Way Cleaning Service Saint John 639683 2016 06 06

Ezi-Way Disaster Kleenup Saint John 639684 2016 06 06

PHILIPS HOME HEALTHCARE SOLUTIONS CANADA Fredericton 650418 2016 05 27

RJO FX Canada Saint John 658099 2016 06 01

Greenside Motel Saint Andrews 669812 2016 06 08

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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WEE PIGGIES & PAWS FREDERICTON Fredericton 673963 2016 06 07

PHILIPS HEALTHCARE IMAGE GUIDED INTERVENTION Fredericton 679451 2016 05 27

INTERVENTION GUIDÉE PAR L’IMAGERIE, PHILIPS SANTÉ Fredericton 679452 2016 05 27

SOLUTIONS DE SOINS À DOMICILE, PHILIPS SANTÉ CANADA Fredericton 679453 2016 05 27

A Paterson Trucking Newbridge 683915 2016 06 01

IDEAL PROTEIN GRAND MANAN Grand Manan 689282 2016 06 08

_____________________________________________________

The Royal Barbershop Tracy Gray
Robert Reese

Fredericton 689696 2016 05 27

STEVE MECANIQUE GENERALE VTT 
& SIDE by SIDE

David William Moreau
Steve Banville

Saint-Quentin 689738 2016 05 31

MacKillop Brothers Construction Michael MacKillop
Patrick MacKillop

Colpitts Settlement 689740 2016 05 31

_____________________________________________________

UNIPCO Purchasing Program UNIPCO Ltd.
Canadian Foodservice
Purchasing Program Inc.

Moncton 657394 2016 05 31

_____________________________________________________

B & C Factory Outlet Oromocto 687991 2016 05 30

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Atlantic Raven Limited Partnership Atlantic Raven
Shipping Limited

Saint John 400592 2016 05 30

Atlantic Osprey Limited Partnership Atlantic Osprey
Shipping Limited

Saint John 400593 2016 05 30

Ikal Limited Partnership Zazil Ltd. Saint John 689731 2016 05 31

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

NOTICE TO CREDITORS
In the estate of RALPH D. MILES, DECEASED.
All persons having claims against the Estate of Ralph D. Miles,
late of the City of Fredericton, in the County of York, in the
Province of New Brunswick, who died on or about February 7,
2016, are hereby notified to send particulars of such claims to
the undersigned on or before July 29, 2016, after which date the
estate will be distributed with regards only to the claims of
which the undersigned shall have notice, and the undersigned
will not be liable to any person whose claim they shall not then
have notice.
DATED June 22, 2016.

JOHN FREDERICK MILES, Executor of the Estate of Ralph
D. Miles by his solicitors, Stewart McKelvey, 77 Westmorland
Street, P.O. Box 730, Fredericton, New Brunswick E3B 5B4

Notices

AVIS AUX CRÉANCIERS
Dans l’affaire de la succession de RALPH D. MILES.
Toutes les personnes ayant des créances contre la succession de
Ralph D. Miles, de son vivant de la ville de Fredericton, comté
de York, province du Nouveau-Brunswick, décédé le 7 février
2016 ou vers cette date, sont par les présentes tenues d’envoyer
les détails de leurs créances au soussigné au plus tard le 29 juil-
let 2016, date après laquelle la succession sera répartie en ne te-
nant compte que des créances dont le soussigné aura alors reçu
avis, celui-ci n’étant pas obligé envers les personnes dont il
n’aura pas reçu avis.
FAIT le 22 juin 2016.

JOHN FREDERICK MILES, exécuteur de la succession de
Ralph D. Miles, par ses avocats Stewart McKelvey, 77, rue
Westmorland, C.P. 730, Fredericton (Nouveau-Brunswick)
E3B 5B4

Avis
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at Carrefour Assomption, 121 Church Street, in the City of
Edmundston, in the County of Madawaska, Province of New
Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères
le 18 juillet 2016 à 10 heures, au centre de Services Nouveau-Brunswick
situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à Edmundston,
dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Réjean Theriault and/et 
Solange Theriault

194 Principale Street
Sainte-Anne-de-
Madawaska

194, rue Principale
Sainte-Anne-de-
Madawaka

Vacant Lot Lot vacant 2016                   00210972 35091594, 
35191584

Paul Bijeau 463 Coombes Road
L.S.D. of Saint-Léonard

463, chemin Coombes
D.S.L. de Saint-Léonard

Residence and 
Woodland

Résidence et terrain 
boisé 

 2016                    00219293 35099548

Paul Bijeau De La Montagne Road
Town of Saint-Léonard

Chemin De La Montagne
Ville de Saint-Léonard

Resource Land Terrain de ressource  2016                    00236562 35112770

Leopold St. Onge or/ou
Leopold Guy St. Onge

692 Principale Street
Town of Saint-Léonard

692, rue Principale
Ville de Saint-Léonard

Lot # 4 and Building Lot n° 4 et bâtiment 2016                    00236627 35112838

Dale Leigh Giberson 28 Daigle Street
City of Edmundston

28, rue Daigle
Ville d’Edmundston

Residential Lot Lot résidentiel 2016                    00256407 35132596

Joseph Adrien Morneault 
and/et Steve Perron

86 Daigle Street
City of Edmundston

86, rue Daigle
Ville d’Edmundston

Residential Lot Lot résidentiel 2016                   00256619 35132802

Dale Leigh Giberson Mont-Farlagne Road
City of Edmundston

Chemin Mont-Farlagne
Ville d’Edmundston

Residential Lot Lot résidentiel  2016                    04736629 35249333

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Department of Finance Ministère des Finances
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016, at 2:00 p.m., at the Service New Brunswick centre
located at the Municipal Building, 131 Pleasant Street, in the Town of
Grand Falls, in the County of Victoria and Province of New
Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 18 juillet 2016, à 14 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice municipal, 131, rue Pleasant, dans la ville
de Grand-Sault, dans le comté de Victoria au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Tobique River Motel Ltd. 70 Main Street
L.S.D. of Gordon

70, rue Main
D.S.L. de Gordon

Motel and Land Terrain et motel  2016                    00292720 65023350, 
65128548

Albert Dube Riviera Street
L.S.D. of Drummond

Rue Riviera
D.S.L. de Drummond

Vacant Land Terrain vacant 2016                    04980278 65138166

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016 at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at Bicentennial Place, 200 King Street, in the Town of
Woodstock, in the County of Carleton and Province of New
Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 18 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Sheila Maureen Rousselle 
and/et Jean-Paul 
Rousselle

337 Juniper Road
L.S.D. of Aberdeen

337, chemin Juniper
D.S.L. d’Aberdeen

Buildings and Land Bâtiments et terrain 2016                   00376215 10003911

Jim Henry O’Donnell and/
et Joani Lee Giberson

8439 Route 107
L.S.D. of Aberdeen

8439, route 107
D.S.L. d’Aberdeen

House and Lot Maison et lot  2016                    00380094 10007680
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Tedford Joseph 
McCloskey, Arthur 
Anthony McCloskey, 
Paul Joseph McCloskey 
and/et Carol Ann 
Fitzpatrick

Howard Brook Road
L.S.D. of Brighton

Chemin Howard Brook
D.S.L. de Brighton

Vacant Lot Lot vacant  2016                    00385379 10012169

Jeffrey Harrington 660 Route 580
L.S.D. of Brighton

660, route 580
D.S.L. de Brighton

Vacant Lot Lot vacant  2016                    00387606 10014231

Rick Friedl Harmon Lane
L.S.D. of Peel

Allée Harmon
D.S.L. de Peel

Briggs Lot Lot Briggs 2016                    00409301 10175966

Duane Edward Parker 
and/et Natalie Lynn 
Parker

188 Church Street
Village of Bath

188, rue Church
Village de Bath

House and Lot Maison et lot 2016                    00477906 10270890

Peter George Larsen or/ou
Peter G. Larsen

167 Broadway Street
Town of Woodstock

167, rue Broadway
Ville de Woodstock

House and Lot Maison et lot  2016                    00496879 10115400

Timothy Lee Mean Route 104, Lower 
Windsor
L.S.D. of Brighton

Route 104, Lower 
Windsor
D.S.L. de Brighton

Vacant Lot Lot vacant 2016                    03698593 10181774

Matthew David Tompkins 14 Crescent Lane
Village of Bath

14, allée Crescent
Village de Bath

Vacant Lot Lot vacant 2016                    05721897 10253458

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 19, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 432 Queen Street, in the City of Fredericton, in the County
of York and Province of New Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 19 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 432, rue Queen, dans la ville de Fredericton, comté
d’York au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Derrick Alvin Price 10 Floral Avenue
City of Fredericton

10, avenue Floral
Ville de Fredericton

House and Lot # 1 Maison et lot n° 1 2016                   00518508 01401611

Succession de Lawrence 
Eugene Norton and/et 
Avis Ethel Norton Estate

26 Stannix Street
Village of McAdam

26, rue Stannix
Village de McAdam

House and Lot Maison et lot  2016                    00557780 01527159
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Rolf Georg Pepper 365 Carriage Hill 
Drive
Hanwell

365, promenade 
Carriage Hill
Hanwell

House and Lot # 35 Maison et lot n° 35 2016                    00614922 75054403

Munn Hong 500 Route 101
Village of 
New Maryland

500, route 101
Village de 
New Maryland

Lot # L-4, Plan 
# 1726

Lot n° L-4, plan 
n° 1726

2016                    00636102 75062869, 
75372003

Maurice Calhoun or/ou
Douglas Maurice Calhoun

1343 Route 8
L.S.D. of Saint Marys

1343, route 8
D.S.L. de Saint Marys

House and Lot Maison et lot 2016                   00763852 75170274

Morton A. Carr French Lake Road
L.S.D. of Burton

Chemin French Lake
D.S.L. de Burton

Lot # 1, Plan 
# 23-69

Lot n° 1, plan 
n° 23-69

 2016                    00800573 60054426

Judith Beers 209 Sunbury 
Drive
Fredericton Junction

209, promenade 
Sunbury
Fredericton Junction

Vacant Lot Lot vacant  2016                    00809129 60012218, 
60097565

Richard Blaine Estey 748 Route 636
L.S.D. of Manners 
Sutton

748, route 636
D.S.L. de Manners 
Sutton

House and Lot # 85, 
Plan # 8352

Maison et lot n° 85, 
plan n° 8352

 2016                    03621897 75252551

Lawrence Young Route 616, Keswick 
Ridge
L.S.D. of Bright

Route 616, Keswick 
Ridge
D.S.L. de Bright

Lot # 4, Plan # 6992 Lot n° 4, plan ° 6992 2016                    03724483 75245878

Michael Frederick 
Warman

1535 Route 107
L.S.D. of Stanley

1535, route 107
D.S.L. de Stanley

House and Lot # 86-2 Maison et lot n° 86-2 2016                    03785659 75248310

Francis Hazen Alexander Mill Road West
L.S.D. of Blissville

Chemin Mill ouest
D.S.L. de Blissville

5 Acre Lot Lot de 5 acres 2016                   03816696 60104692

Darren Thomas O’Neil 2588 Route 101
L.S.D. of New 
Maryland

2588, route 101
D.S.L. de New 
Maryland

House and Lot # 3-88, 
Plan # 9376

Maison et lot n° 3-88, 
plan n° 9376

 2016                    04009608 01457761, 
75307637

Hawthorne Hall and/et 
Earlyn M. Hall

Maple Grove Road
L.S.D. of Stanley

Chemin Maple Grove
D.S.L. de Stanley

House and Lot 
# 93-01, P10919

Maison et lot 
n° 93-01, P10919

2016                   04505028 75315994

Stephen Robert 
MacPherson

42 Charm Court
City of Fredericton

42, ruelle Charm
Ville de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2016                   04723854 75335034

Mark Fields 303 Boone Road
L.S.D. of Gladstone

303, chemin Boone
D.S.L. de Gladstone

Mini Home and Lot Maison pré-
fabriquée et lot

 2016                    05260980 60125127

George J. LaFrance and/et
Constance E. Bishop

Trans Canada Highway, 
Lower St. Marys
L.S.D. of Saint Marys

Autoroute Canada, 
Lower St. Marys
D.S.L. de Saint Marys

Parcel A, Plan 
# 10658574

Parcelle A, plan 
n° 10658574

2016                    05586881 75369678

Marrilynne Christina Ens 
and/et Hugh Mccrone 
Dunsmuir

45 Orchard Drive
City of Fredericton

45, promenade Orchard
Ville de Fredericton

House and Lot # 12 Maison et lot n° 12 2016                   05624485 01499557

Lance Philip Francis 100 Dougnorth Street
City of Fredericton

100, rue Dougnorth
Ville de Fredericton

Mini-Home Maison pré-
fabriquée

 2016                    05968342 N/A / S/O

Donald Eugene Wood 
and/et Anthony James 
Wood

730 Route 10
L.S.D. of Saint Marys

730, route 10
D.S.L. de Saint Marys

Mini-Home, Shed and 
Lot

Maison pré-
fabriquée, remise et 
lot

2016                    06255255 75490268

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.
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The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 90 Leonard Drive, in the Town of Sussex, in the County of
Kings and Province of New Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 18 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex,
comté de Kings au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Walter G. Murphy or/ou
Walter Guy Murphy and/
et Marie J. Murphy or/ou
Marie Jean Murphy

10876 Route 10
L.S.D. of Johnston

10876, route 10
D.S.L. de Johnston

Residence and Lot Résidence et lot  2016                    00945878 45007242

John Nutter, Ada Nutter 
and/et Succession de 
Routtu Pekka Estate

Welsford Station 
Road
L.S.D. of Petersville

Chemin Welsford 
Station
D.S.L. de Petersville

Vacant Lot Lot vacant  2016                    00971162 45035201, 
45112109

Robert A.C. Moss and/et
Rhona Irene Moss

64 Fowler Road
L.S.D. of Cambridge

64, chemin Fowler
D.S.L. de Cambridge

Vacant Lot Lot vacant 2016                    00994526 45056405

Carol Lynn Brown 16 Forest Avenue
Village of Chipman

16, avenue Forest
Village de Chipman

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01009227 45081098

Phyllis Marie Flowers 9 Roachville Road
L.S.D. of Studholm

9, chemin Roachville
D.S.L. de Studholm

House and Lot Maison et lot  2016                    01034719 00125898

Gary R. Sharp 958 Carsonville Road
L.S.D. of Studholm

958, chemin Carsonville
D.S.L. de Studholm

Vacant Land Terrain vacant  2016                    01036957 30000277

Robert Young Highway 895
L.S.D. of Cardwell

Route 895
D.S.L. de Cardwell

House and Lot Maison et lot  2016                    01053307 30035448

John L. Wright 49 Bogle Road
L.S.D. of Greenwich

49, chemin Bogle
D.S.L. de Greenwich

Residence and Lot Résidence et lot 2016                    01063776 30042857

Jason Michael Steeves 997 Route 820
L.S.D. of Upham

997, route 820
D.S.L. d’Upham

Residence and Lot Résidence et lot 2016                    01075090 00073015

Arthur W. Navarro, 
Stephen Camera JR and/et
Roy Bogue

Smith Creek Road
L.S.D. of Havelock

Chemin Smith Creek
D.S.L. d’Havelock

Vacant Lot Lot vacant 2016                   01105170 00165803

J. Wilford Bleakney Highway 885, 
Petitcodiac Road

Route 885, chemin 
Petitcodiac

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01107122 00167981

L.S.D. of Havelock D.S.L. d’Havelock

Melissa Raynes 199 Bloomfield Ridge 199, Bloomfield Ridge Vacant Lot Lot vacant  2016                    01138979 30015655
L.S.D. of Norton D.S.L. de Norton

Russell E. Mitton and/et
Allyson G. Mitton

130 Waterford Road
L.S.D. of Sussex

130, chemin Waterford
D.S.L. de Sussex

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   01165188 00200428

Ralph B. Fanjoy or/ou
Ralph Burton Fanjoy and/
et Bernice Fanjoy

32 Dutch Valley 
Road
Village of 
Sussex Corner

32, chemin Dutch 
Valley
Village de 
Sussex Corner

Residence and Lot Résidence et lot  2016                    01166752 00202044, 
30047419

Reginald L. Lynch and/et
Joyce M. Lynch

2495 Route 845
L.S.D. of Westfield

2495, route 845
D.S.L. de Westfield

Cottage and Lot Chalet et lot 2016                    01200459 00462010
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Succession de Charles 
Lawrence Estate

47 Marr Road
Town of Rothesay

47, chemin Marr
Ville de Rothesay

Lot Lot 2016                   01245302 00444109

Jason Martin Ritchie Road
Town of Quispamsis

Chemin Ritchie
Ville de Quispamsis

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01277587 00077586

Jacqueline Gerene 
Boudreau Trites and/et
Jack Gerad McKay

Lakefield Road
L.S.D. of Sussex

Chemin Lakefield
D.S.L. de Sussex

Lot # 90-1 Lot n° 90-1  2016                    04279897 30117766

Marilyn Rachel Foster 
and/et Maurice Harry 
Foster

35438 Route 2
L.S.D. of Waterborough

35438, route 2
D.S.L. de Waterborough

Camp and Lot Camp et lot 2016                    04458001 45134376

Canadian National 
Railway Co.

River Road, 
Oak Point
L.S.D. of Greenwich

Chemin River, 
Oak Point
D.S.L. de Greenwich

Land Terrain 2016                   05010822 30091748

Swanton Realty Ltd. Highland Avenue
Town of Rothesay

Avenue Highland
Ville de Rothesay

Vacant Lot Lot vacant  2016                    05149095 30187629

Rose Alison Fowler and/
et Ross William

60 Hearthstone 
Drive
Town of Quispamsis

60, promenade 
Hearthstone
Ville de Quispamsis

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   05969699 30260525

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 20, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 73 Milltown Boulevard, in the Town of St. Stephen, in the
County of Charlotte and Province of New Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 20 juillet 2016, à 10 heures, situé au centre de Services
Nouveau-Brunswick situé au 73, boulevard Milltown dans la ville de
St. Stephen, comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Lisa A. Starkweather 58 Head Harbour Road
Campobello

58, chemin Head 
Harbour
Campobello

House and Lot Maison et lot 2016                   01309415 15017189

Joseph P. Conley, Daniel 
B. Conley, Martha E. 
Gibson and/et Rachel 
Dean Stuart

161 Route 772
L.S.D. of West Isles

161, route 772
D.S.l. de West Isles

House and Lot Maison et lot  2016                    01382104 01253780, 
01317031
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John Wayne Gardner 180 Route 630
L.S.D. of Saint James

180, route 630
D.S.L. de Saint James

House and Lot Maison et lot 2016                    01419309 15020878

Blaine M. Brown Route 776
Village of Grand Manan

Route 776
Village de Grand Manan

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01419838 01278860

Gary Johnson Inc. 134 King Street
Town of St. Stephen

134, rue King
Ville de St. Stephen

Shop, Apartment and 
Lot

Atelier, appartement 
et lot

 2016                    01447483 01302033

Lloyd Everett Cooke 170 Letete Road
Town of St. George

170, chemin Letete
Ville de St. George

House and Lot Maison et lot  2016                    01465708 01220458

Add Ventures Inc. 182 Water Street
Town of St. Andrews

182, rue Water
Ville de St. Andrews

Store, Apartments and 
Lot

Magasin, 
appartements et lot

2016                    01468976 01320282

Smiths Motel Ltd. 5254 Route 1
L.S.D. of Pennfield

5254, route 1
D.S.L. de Pennfield

Restaurant, Motel and 
Land

Restaurant, motel et 
terrain

 2016                    05134846 15108186

Roger Allen McLaughlin 65 King Street
Town of St. Stephen

65, rue King
Ville de St. Stephen

Commerical Lot Lot commercial  2016                    05594096 15165954

Succession de Charlotte 
Hester Ray Estate

Lloyd Hill Road
L.S.D. of Saint Stephen

Chemin Lloyd Hill
D.S.L. de Saint Stephen

Vacant Land Terrain vacant 2016                    05657713 15169139

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 19, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 15 King’s Square North, in the City of Saint John, in the
County of Saint John and Province of New Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 19 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 15, King’s Square Nord, dans la ville de Saint John,
comté de Saint John au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Helen M. Griffith 499 Point Road
City of Saint John

499, chemin Point
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                   01496979 00285049

Andrew J. McQuade and/
et Susan Mary McQuade

2191 Ocean Westway
City of Saint John

2191, Ocean Westway
Ville de Saint John

Convenience Store 
and Residence

Dépanneur et 
résidence

2016                   01501457 55015135

Christine Marie Foster 55 Simpson Drive
City of Saint John

55, promenade Simpson
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01516347 00301242
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Barbara Jean Ferris 2298 Loch Lomond 
Road
City of Saint John

2298, chemin Loch 
Lomond
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01553195 00326546

Susan McQuade 2370 Loch Lomond 
Road
City of Saint John

2370, chemin Loch 
Lomond
Ville de Saint John

House and Lot Lot et maison 2016                   01556119 00329490

James Franklin Thomas 3374 Loch Lomond 
Road
City of Saint John

3374, chemin Loch 
Lomond
Ville de Saint John

Residence and Lot Lot et résidence  2016                    01556656 00471573

Trevor James Holland 
and/et Sherman James 
Holland

149 Rodney Street
City of Saint John

149, rue Rodney
Ville de Saint John

4 Unit Apartment and 
lot

Apartement de 
4 unités et lot

2016                    01612800 00363556

Christopher William Pyne 181 Britain Street
City of Saint John

181, rue Britain
Ville de Saint John

2 Storey Apartment 
Dwelling, 5 Units

Apartement de 
2 étages, 5 unités

 2016                    01618678 00001362

Chun Huan Mo 8-10 Brinley Street
City of Saint John

8-10, rue Brinley
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01633597 00014662

Katharine May Bassarab 
and/et Benjamin Bassarab

55-57 Victoria Street
City of Saint John

55-57, rue Victoria
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01654284 00376269

Derek E. Sollows Douglas Avenue
City of Saint John

Avenue Douglas
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01655947 00377903

Chun Huan Mo 156 Main Street
City of Saint John

156, rue Main
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                    01656634 00378638

Zhi Zhi Zang 168 Main Street
City of Saint John

168, rue Main
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2016                   01656650 00378653

Tammy L. Cormier 17 Holly Street
City of Saint John

17, rue Holly
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01656935 00378935

Donald Edward Moore 1030 First Avenue
City of Saint John

1030, avenue First
Ville de Saint John

Residence and Lot Lot et résidence 2016                   01705962 00400135

Daly’s Stop ’N’ Shop Ltd. City Road
City of Saint John

Chemin City
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant  2016                    05114210 55125488

Village Estates Inc. Scotiaview Drive
City of Saint John

Promenade Scotiaview
Ville de Saint John

Vacant Parcel A Parcelle A, vacant 2016                    05212987 55052898

Succession de Clara Vallis 
Estate

Old Orchard Lane
City of Saint John

Allée Old Orchard
Ville de Saint John

Vacant Land Terrain vacant 2016                    05876634 55188643

639955 N.B. Ltd. Pokiok Road
City of Saint John

Chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot  2016                    06135594 5521189

639955 N.B. Ltd. 28 Pokiok Road
City of Saint John

28, chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot 2016                    06135625 55211197

639955 N.B. Ltd. 26 Pokiok Road
City of Saint John

26, chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot 2016                    06135659 55211205

639955 N.B. Ltd. 24 Pokiok Road
City of Saint John

24, chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot 2016                   06135667 55211213

639955 N.B. Ltd. 22 Pokiok Road
City of Saint John

22, chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot  2016                    06135675 55211221

639955 N.B. Ltd. 20 Pokiok Road
City of Saint John

20, chemin Pokiok
Ville de Saint John

Townhouse and Lot Maison accolée et lot  2016                    06135683 55211239

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.
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The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 770 Main Street, Assumption Place, in the City of Moncton,
in the County of Westmorland and Province of New Brunswick:

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 18 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la ville
de Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Michael Floyd DeWolfe 8325 Main Street
Village of Alma

8325, rue Main
Village d’Alma

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   01740629 00609057

Duane Olsen and/et 
Elsie Olsen

9 Borden Street
Town of Riverview

9, rue Borden 
Ville de Riverview

Residence, Garage 
and Lot

Résidence, garage et 
lot

 2016                    01832840 01029750

Power Play Sports & 
Hockey Clinics Inc.

1 Mountain Road
City of Moncton

1, chemin Mountain
Ville de Moncton

Building and Lot Bâtiment et lot 2016                    01862316 00680595

Pierre Emery Leger 184 Archibald Street
City of Moncton

184, rue Archibald
Ville de Moncton

House, Garage and 
Lot

Maison, garage et lot 2016                   01872549 00691808

Joseph Gerard Bastarache 52-54 York Street
City of Moncton

52-54, rue York
Ville de Moncton

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01903667 00724542

George F. Manship and/et
Annette D. Kinder 
Manship

1042 Elmwood 
Drive
City of Moncton

1042, promenade 
Elmwood
Ville de Moncton

House and Lot Maison et lot 2016                    01952632 00776211

Philippe Cormier Trenholm Avenue
Village of Port Elgin

Avenue Trenholm
Village de Port Elgin

Vacant Lot Lot vacant  2016                    01987328 00793596

Paul Reeder and/et
Janet Fountain

97 Reeder Road
Village of Salisbury

97, chemin Reeder
Village de Salisbury

Vacant Land Terrain vacant  2016                    02024092 00724195

621170 NB Inc. 1346 Route 133
Beaubassin-Est

1346, route 133
Beaubassin-Est

Storage Building and 
Lot

Bâtiment 
d’entreposage et lot

2016                    02085810 00857177

Aurelle Laurie Cormier 
and/et Marie-Estelle 
Cormier

Bellevue Heights
Town of Shediac

Bellevue Heights
Ville de Shediac

Vacant Land Terrain vacant 2016                    02099746 01075290

Succession d’Alyre A. 
Boudreau Estate

6 Bellevue Street
Village of 
Memramcook

6, rue Bellevue
Village de 
Memramcook

Abandoned House 
and Lot

Maison abandonnée 
et lot

2016                    02194782 00917211

Monica Ellen Jones and/et
Allan Byers

1346 Coverdale Road
Town of Riverview

1346, chemin Coverdale
Ville de Riverview

Residence and Lot Résidence et lot  2016                    04159314 05050208

June Colpitts New Horton Road
L.S.D. of Harvey

Chemin New Horton
D.S.L. d’Harvey

Residence and Land Terrain et résidence  2016                    04650823 05062013

Country Buffet Inc. Immigrant Road
L.S.D. of Botsford

Chemin Immigrant
D.S.L. de Botsford

Land and Warehouse Terrain et entrepôt 2016                    04967686 70310537

Stephane Benoit 106 Ulysse Drive
Dieppe

106, promenade Ulysse
Dieppe

Mini Home 
# 43275

Maison pré-
fabriquée n° 43275

2016                   05142572 N/A / S/O
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Derrick James Wright 28 Stoneham 
Drive
City of Moncton

28, promenade 
Stoneham
Ville de Moncton

Semi-Detached and 
Lot

Maison jumelée et lot  2016                    05463708 70390828

Melissa Dawn Tingley Route 112
L.S.D. of Coverdale

Route 112
D.S.L. de Coverdale

Residence, Buildings 
and Land

Résidence, bâtiments 
et terrain

 2016                    05582578 05082706

Joseph George Butler 859 Sanatorium Road
L.S.D. of Salisbury

859, chemin Sanatorium
D.S.L. de Salisbury

Parcel A, Subdivision 
# 18218

Parcelle A, 
subdivison n° 18218

2016                    05619781 70231196

Ryan Stephen Seguin 121 Hampton Street
City of Moncton

121, rue Hampton
Ville de Moncton

Semi-Detached and 
Lot

Maison jumelée et lot 2016                    05636408 70422209

John Collier 162 Ste. Croix Street
Town of Shediac

162, rue Ste. Croix
Ville de Shediac

Mini-Home 
# 50412

Maison pré-
fabriquée n° 50412

 2016                    06073386 N/A / S/O

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 19, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at Newstart Building, 9239 Main Street, in the Town of
Richibucto, in the County of Kent and Province of New Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 19 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville
de Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

HSBC Finance Mortgages 
Inc./Financement 
Hypothécaire HSBC Inc.

1655 Saint-Ignace 
Road
L.S.D. of Saint-Ignace

1655, chemin 
Saint-Ignace
D.S.L. de Saint-Ignace

Lot and Residence Lot et résidence 2016                   02350613 25422130

Pok Kyun Chi Village des Belliveau 
Road
L.S.D. of Saint-Paul

Chemin Village des 
Belliveau
D.S.L. de Saint-Paul

West Part of Grant Lot 
# 61

Partie ouest de 
concession n° 61

 2016                    02395388 25275751

Monique Louise Roy Grattan Road
Sainte-Anne-de-Kent

Chemin Grattan
Sainte-Anne-de-Kent

Woodlot Terrain boisé  2016                    02447711 25072257

Gerald A. Roy and/et
Rina Roy

Route 475, St. Edouard
Sainte-Anne-de-Kent

Route 475, St. Edouard
Sainte-Anne-de-Kent

Residential Lot Lot résidentiel 2016                    02449022 25073412
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Gerard Bastarache and/et
Gloria Bastarache

Line Road, 
Notre-Dame
L.S.D. of Dundas

Chemin Line, 
Notre-Dame
D.S.L. de Dundas

Land and Storage 
Building

Terrain et bâtiment 
d’entreposage

2016                    02487923 25099227

642485 N.B. Inc. 202 Irving Boulevard
Town of Bouctouche

202, boulevard Irving
Ville de Bouctouche

Lot and Bakery Lot et boulangerie 2016                   03611054 25392598

Monique Louise Roy Route 495 
L.S.D. of Weldford

Route 495
D.S.L. de Weldford

Woodlot # 68 Lot boisé n° 68  2016                    04231344 25253311

Pok Kyun Chi Route 515, Saint-Paul
L.S.D. of Saint-Paul

Route 515, Saint-Paul
D.S.L. de Saint-Paul

Vacant Lot Lot vacant 2016                    05343110 25388398

C. Gagnon Holdings Inc. Liverpool Street
Town of Richibucto

Rue Liverpool
Ville de Richibucto

Remnant Parcel # B1, 
Subdivision 
# 19052431

Restant de parcelle 
n° B1, Subdivision 
n° 19052431

2016                    05588281 25137753, 
25150970

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 20, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 360 Pleasant Street, in the City of Miramichi, in the County
of Northumberland and Province of New Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 20 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 360, rue Pleasant, dans la ville de Miramichi,
comté de Northumberland au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Darren Connors and/et
Ella M. Peterson

10287 Route 8, Moran
L.S.D. of Blissfield

10287, route 8, Moran
D.S.L. de Blissfield

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   02636124 40039562

Tina Cheyenne Colford 32 Weaver Colony 
Road
L.S.D. of Blissfield

32, chemin Weaver 
Colony
D.S.L. de Blissfield

Residential Lot Lot résidentiel  2016                    02639635 40043218

Paul McLean 294 Water Street
City of Miramichi

294, rue Water
Ville de Miramichi

Residential Lot Lot résidentiel  2016                    02650932 40261596

Ronald Douglas King 
and/et Margaret Lena 
King

113 Elm Street
City of Miramichi

113, rue Elm
Ville de Miramichi

Residential Lot Lot résidentiel 2016                    02651768 40260036, 
40435406

Bliss Guimond Route 117, Bay du Vin
Black River-Hardwicke

Route 117, Bay du Vin
Black River-Hardwicke

Residential Lot Lot résidentiel 2016                   02696548 40297053
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Terrance Bright and/et
Shelly Bright

3 Vince McKenzie 
Street
City of Miramichi

3, rue Vince McKenzie
Ville de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot  2016                    02718887 40223158

Evelyn Trevors and/et
Succession de Margaret J. 
McDonald Estate

215 Mary Street
City of Miramichi

215, rue Mary
Ville de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot 2016                    02799524 40166043

AJR Technical & Quality 
Services Ltd.

312 Pleasant Street
City of Miramichi

312, rue Pleasant 
Ville de Miramichi

Shop, Apartment and 
Lot

Atelier, appartement 
et lot

2016                    02800529 40167405

Jason J. MacCallum or/ou
Jason Jeffery MacCallum 
and/et Melanie E. 
MacCallum or/ou Melanie 
Ernestine MacCallum

138-140 Brander Street
City of Miramichi

138-140, rue Brander
Ville de Miramichi

Duplex and Lot Duplex et lot 2016                   02800969 40168098

Carrie Lynn Sherwood 135 Pond Street
City of Miramichi

135, rue Pond
Ville de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot  2016                    02801533 40168858

Diane MacDonald 248 Duke Street
City of Miramichi

248, rue Duke
Ville de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   02825529 40195984

Bramlea Realty Ltd. Crystal Drive
City of Miramichi

Promenade Crystal
Ville de Miramichi

Parcel A, Plan 
# 1002

Parcelle A, plan 
n° 1002

2016                    04507389 40319733

Gilmond Rousselle 1820 Route 11, 
Barryville
L.S.D. of Alnwick

1820, route 11, 
Barryville
D.S.L. d’Alnwick

Residence and Lot Résidence et lot 2016                   04792196 40422974

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 18, 2016 at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at 161 Main Street, in the City of Bathurst, in the County of
Gloucester and Province of New Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 18 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 161, rue Main, dans la ville de Bathurst, comté de
Gloucester au Nouveau-Brunswick : 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Succession de Margaret 
Sheila Roy Estate

1369 Narcisse Lane
City of Bathurst

1369, allée Narcisse
Ville de Bathurst

Vacant Lot Lot vacant 2016                   02855508 20019857

Earl Lagacy and/et
Patricia Ann Lagacy

1076-80 King Avenue
City of Bathurst

1076-80, avenue King
Ville de Bathurst

Lot and Residence Résidence et lot  2016                    02856334 20020707



The Royal Gazette —  June 29, 2016 809 Gazette royale — 29 juin 2016

Charles Regan Route 113, Miscou
Miscou Island

Route 113, Miscou
Île de Miscou

Land Terrain 2016                    03031092 20449278, 
20449286

Centre Consultatif de 
Pointe-Canot Inc.

6862 Route 313, 
Pointe-Canot
L.S.D. of Pointe-Canot

6862, route 313, 
Pointe-Canot
D.S.L. de Pointe-Canot

Lot and Centre Lot et centre 2016                    03049338 20201224

Lina Paulin 41 De La Croix Road
L.S.D. of Sainte-Cécile

41, chemin de la Croix
D.S.L. de Sainte-Cécile

Lot and Residence Résidence et lot 2016                   03061437 20154704

Robert Duguay 1133 Route 160
L.S.D. of Saint-Sauveur

1133, route 160
D.S.L. de Saint-Sauveur

Lot and Residences Lot et résidences  2016                    03162479 20659710

Robert Duguay 4438 Route 134, 
Allardville
L.S.D. of Allardville

4438, route 134, 
Allardville
D.S.L. d’Allardville

Land and Residence Résidence et terrain 2016                    03169497 20304051

Central Guaranty Trust 
Co.

Highway 11, Janeville
New Bandon-Salmon 
Beach

Route 11, Janeville
New Bandon-Salmon 
Beach

Lot and Garage Lot et garage 2016                    03184366 20317749

Clarence Augustus 
Glendenning

1965 Route 430
L.S.D. of Big River

1965, route 430
D.S.L. de Big River

Mobile Home 
# 18387 and Lot

Maison mobile 
n° 18387 et lot

2016                   03195252 20328480

Royal Bank of Canada De La Baie Street
Town of Caraquet

Rue De La Baie
Ville de Caraquet

Lot Lot 2016                    03271383 20729836

Cesaire Brideau 255 George Road
Pont Landry

255, chemin George
Pont Landry

Lot and Residence Lot et résidence 2016                    03512640 20546636

Royal Bank of Canada Bridge Street
City of Bathurst

Rue Bridge
Ville de Bathurst

Vacant Lot Lot vacant 2016                    03726516 20576492

Guy Daley Route 340
New Bandon-Salmon 
Beach

Route 340
New Bandon-Salmon 
Beach

Vacant Lot Lot vacant 2016                   03844487 20448585

Brian Carroll and/et
Clermont Carroll

Baie/Pont Landry 
Road
Tracadie

Chemin Baie/Pont 
Landry
Tracadie

Land Terrain  2016                    03922374 20152559

Albert Cormier St-Pierre Boulevard
Town of Caraquet

Boulenard St-Pierre
Ville de Caraquet

Lot Lot 2016                    05376684 20754776

Bathurst Redevelopment 
Inc.

Chamberlain Settlement
L.S.D. of Bathurst

Chamberlain Settlement
D.S.L. de Bathurst

Land Terrain  2016                    05844857 20316832, 
20828729, 
20828737, 
20828745, 
20828752

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

The real properties listed hereunder will be sold at public auction on
July 19, 2016, at 10:00 a.m., at the Service New Brunswick centre
located at City Center Mall, 157 Water Street, in the City of
Campbellton, in the County of Restigouche and Province of New
Brunswick: 

Les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux
enchères le 19 juillet 2016, à 10 heures, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water,
dans la ville de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-
Brunswick :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire évalué Property Location Emplacement du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de 
compte du bien

P.I.D. / 
N.I.D.

Meubles Saint Arthur 
Furniture Inc.

1670 Principale Street
Village of Atholville

1670, rue Principale
Village d’Atholville

 Land and Building Terrain et bâtiment 2016                   03335200 50148303

Succession de William 
Lewis Allen Estate

386 Mountain Brook 
Road
Village of Charlo

386, chemin Mountain 
Brook
Village de Charlo

Land and Mobile 
Home

Terrain et maison 
mobile 

 2016                    03386683 50069137

Dean Thompson and/et
Sally Thompson

Mitchell Road
Village of Belledune

Chemin Mitchell
Village de Belledune

Vacant Lot Lot vacant  2016                    03391329 50078906

Austin Dempsey Main Street
Village of Belledune

Rue Main 
Village de Belledune

Part of Lot # 74, 
Vacant

Partie du lot n° 74, 
vacant

2016                    03400437 50086016

Pascal Landry and/et
Carole Marie Landry

312 Goderich Street
Town of Dalhousie

312, rue Goderich
Ville de Dalhousie

Vacant Lot Lot vacant  2016                    03410181 50093574

Richard Lindy Donahue 
and/et Shelly Lynn 
Donahue

113 Renfrew Street
Town of Dalhousie

113, rue Renfrew
Ville de Dalhousie

Vacant Lot Lot vacant  2016                    03418367 50101799

Lydia Dolman and/et
Amelia Anderson

Lots # 8 and # 10, 
Long Island
L.S.D. of Flatlands

Lots n° 8 et n° 10, 
Long Island
D.S.L. de Flatlands

Island Île 2016                   05519965 50357672

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian funds) or cheque, supported by a Letter of Guarantee from
a bank or other financial institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes qu’ils jugent nécessaires, y compris une recherche de titre de
propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus tels quels et le gouvernement pro-
vincial n’offre aucune garantie quant aux titres de propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 17th day of May, 2016. Fait à Fredericton le 17 mai 2016.

Dany Couillard
Provincial Tax Commissioner

Dany Couillard
Commissaire de l’impôt provincial
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Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Martial Brideau/Joseph Martial Brideau et Diane
Brideau/Marie Dianne Brideau, débiteurs hypothécaires, pro-
priétaires du droit de rachat; et tout autre intéressé éventuel.
Vente effectuée conformément aux dispositions de l’acte d’hy-
pothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19.
Biens en tenure libre situés au 493, rue de l’Église, Tracadie-
Sheila, province du Nouveau-Brunswick, ledit bien correspon-
dant au même lot ayant été transféré à Martial Brideau/Joseph
Martial Brideau et Diane Brideau/Marie Dianne Brideau par
Acte de Transfert enregistré au bureau d’enregistrement foncier
le 21 avril 2008, sous le numéro 25442840.

Avis public de changement de noms enregistrés en 
application de la Loi sur le changement de nom, lois 

révisées du Nouveau-Brunswick de 2014, c.103, par.10(2)

Ancien nom enregistré : Amelia Christine Gosley
Nouveau nom enregistré : Amelia Christine Thorpe
Adresse : Fredericton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 6 janvier 2016

Ancien nom enregistré : Sarah Emily Crowell
Nouveau nom enregistré : Sarah Wadud Karam
Adresse : Fredericton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 8 janvier 2016

Ancien nom enregistré : Joseph Jean-Luc Eric
Robichaud

Nouveau nom enregistré : Jean-Luc Robichaud
Adresse : Moncton (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 15 janvier 2016

Ancien nom enregistré : Ekaterina Sergueevna
Chabourova

Nouveau nom enregistré : Katerina Chabourova
Adresse : Oromocto (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 18 janvier 2016

Ancien nom enregistré : Adrian John Quondam
Nouveau nom enregistré : Giovanni Adrian Quondam
Adresse : Chipman (N.-B.)
Date d’accueil de la demande : Le 29 janvier 2016

Josée Dubé
Registraire générale des statistiques

de l’état civil

Services Nouveau-Brunswick

Avis de vente

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Martial Brideau/Joseph Martial Brideau and Diane Brideau/
Marie Dianne Brideau, Mortgagors and owners of the equity of
redemption; and to all others whom it may concern. Sale under
the terms of the mortgage and the Property Act, R.S.N.B. 1973,
c.P-19. Freehold property situated at 493 De l’Église Street,
Tracadie-Sheila, Province of New Brunswick, the said property
corresponding to the same lot having been conveyed to Martial
Brideau/Joseph Martial Brideau and Diane Brideau/Marie
Dianne Brideau by deed registered at the Registry Office on
April 21, 2008, as Number 25442840.

Public notice of change of registered name
under the Change of Name Act, chapter 103, ss.10(2) of 

the Revised Statutes of New Brunswick, 2014

Previous Registered Name: Amelia Christine Gosley
New Registered Name: Amelia Christine Thorpe
Address: Fredericton, NB
Date Granted: January 6, 2016

Previous Registered Name: Sarah Emily Crowell
New Registered Name: Sarah Wadud Karam
Address: Fredericton, NB
Date Granted: January 8, 2016

Previous Registered Name: Joseph Jean-Luc Eric
Robichaud

New Registered Name: Jean-Luc Robichaud
Address: Moncton, NB
Date Granted: January 15, 2016

Previous Registered Name: Ekaterina Sergueevna
Chabourova

New Registered Name: Katerina Chabourova
Address: Oromocto, NB
Date Granted: January 18, 2016

Previous Registered Name: Adrian John Quondam
New Registered Name: Giovanni Adrian Quondam
Address: Chipman, NB
Date Granted: January 29, 2016

Josée Dubé
Registrar General of Vital Statistics

Service New Brunswick

Notices of Sale
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Avis de vente donné par La Société Hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 14 juillet 2016 à 11 h,
heure locale, à l’Hôtel de ville de Tracadie-Sheila, 3620, rue
Principale, Tracadie-Sheila (Nouveau-Brunswick). Voir l’avis
de vente publié dans les éditions de L’Acadie Nouvelle du
16 juin, 23 juin, 30 juin et 7 juillet 2016.

McInnes Cooper, avocats de la Société Hypothécaire Scotia,
par Adel Gönczi, Centre Croix Bleue, 644, rue Main, Pièce
S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970, télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Nathalie Thérèse Godin/Nathalie Power et
Kenneth Power, débiteurs hypothécaires, propriétaires du droit
de rachat; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée
conformément aux dispositions de l’acte d’hypothèque et de la
Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre
situés au 120, chemin Petit Gaspereau, Losier Settlement, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, ledit bien correspondant au
même lot ayant été transféré à Nathalie Thérèse Godin et
Kenneth Power par Acte de Transfert enregistré au bureau d’en-
registrement foncier le 24 mai 2013, sous le numéro 32694946.
Avis de vente donné par La Société Hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 14 juillet 2016 à
11 h 15, heure locale, à l’Hôtel de ville de Tracadie-Sheila,
3620, rue Principale, Tracadie-Sheila (Nouveau-Brunswick).
Voir l’avis de vente publié dans les éditions de L’Acadie
Nouvelle du 16 juin, 23 juin, 30 juin et 7 juillet 2016.

McInnes Cooper, avocats de la Banque de Nouvelle-Écosse, par
Adel Gönczi, Centre Croix Bleue, 644, rue Main, Pièce S400,
C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970, télécopieur : 506-857-4095

________________

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
COMTÉ DE GLOUCESTER

AVIS DE VENTE HYPOTHÉCAIRE
DESTINATAIRES : Basque, Mélissa et McGraw,
Pierre, par son syndic, Grant Thornton Limited, débi-
teurs hypothécaires;
ET À : TOUTES AUTRES PERSONNES INTÉRESSÉES.
Bien en tenure libre situé à Gauvreau, dans la paroisse de
Saumarez, dans le comté de Gloucester et la province du
Nouveau-Brunswick;
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par Caisse Populaire le Lien des Deux Ri-
vières Ltée, créancière hypothécaire.

Notice of sale given by Scotia Mortgage Corporation, Mort-
gagee. Sale on July 14, 2016, at 11:00 a.m., local time, at the
Tracadie-Sheila Town Hall, 3620 Principale Street, Tracadie-
Sheila, New Brunswick. See Notice of Sale in the June 16, 23,
30, and July 7, 2016, editions of L’Acadie Nouvelle.

McInnes Cooper, Solicitors for the Scotia Mortgage Corporation,
per Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick E1C 8T6, tele-
phone: 506-857-8970, fax: 506-857-4095

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Nathalie Thérèse Godin/Nathalie Power and Kenneth
Power, Mortgagors and owners of the equity of redemption; and
all others whom it may concern. Sale under the terms of the
mortgage and the Property Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19. Free-
hold property situated at 120 Petit Gaspereau Road, Losier Set-
tlement, Province of New Brunswick, the said property corre-
sponding to the same lot having been conveyed to Nathalie
Thérèse Godin and Kenneth Power by deed registered at the
Registry Office on May 24, 2013, as Number 32694946.

Notice of sale given by Scotia Mortgage Corporation, Mort-
gagee. Sale on July 14, 2016, at 11:15 a.m., local time, at the
Tracadie-Sheila Town Hall, 3620 Principale Street, Tracadie-
Sheila, New Brunswick. See Notice of Sale in the June 16, 23,
30, and July 7, 2016, editions of L’Acadie Nouvelle.

McInnes Cooper, Solicitors for the Bank of Nova Scotia, per
Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400,
P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick E1C 8T6, telephone:
506-857-8970, fax: 506-857-4095

________________

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER 

NOTICE OF MORTGAGE SALE
TO: Basque, Mélissa et McGraw, Pierre, par son syndic,
Grant Thornton Limited, Mortgagors;

AND TO: ALL OTHER WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold property situated in Gauvreau, in the Parish of
Saumarez, in the County of Gloucester and the Province of New
Brunswick.
Sale conducted under the Power of Sale in the mortgage and un-
der the Property Act.
Notice of sale given by Caisse Populaire le Lien des Deux
Rivières Ltée, Mortgagee.
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La vente aura lieu le lundi 18 juillet 2016 à 13 h 30 heure lo-
cale, à l’Hotel de Ville de Tracadie, à Tracadie, dans le comté
de Gloucester et la province du Nouveau-Brunswick. Voir l’an-
nonce publiée dans L’Acadie Nouvelle.

Isabelle Paulin, SONIER DUGUAY, 3623, rue Principale,
Tracadie-Sheila (N.-B.) E1X 1C9, avocats de Caisse Populaire
le Lien des Deux Rivières Ltée

________________

DESTINATAIRES : URSULA LILLY ENGLER et
WERNER JOSEF HERMES, débiteurs hypothécaires;
CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST,
créancière hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 76, chemin
Beardsley, à Lower Woodstock, comté de Carleton, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d’identification parcel-
laire (NID) est 10163061.
Avis de vente donné par la BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le jeudi 21 juillet 2016, à 11 h, au palais de
justice de Woodstock, 689, rue Main, Woodstock (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 21 et 28 juin et des
5 et 12 juillet 2016 du Bugle-Observer.

VERONICA L. FORD, du cabinet LAWSON CREAMER,
avocats de la BANQUE TORONTO-DOMINION (TD Canada
Trust)

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre
immédiatement la signature. La coordonnatrice de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis aux annonceurs

Sale will be held on Monday, July 18th, 2016, at 1:30 p.m., lo-
cal time, at the Town Hall, at Tracadie, in the County of
Gloucester and the Province of New Brunswick. See advertise-
ment in L’Acadie Nouvelle.

Isabelle Paulin, SONIER DUGUAY, 3623 Principale Street,
Tracadie-Sheila, N.B. E1X 1C9, Solicitors for Caisse Populaire
le Lien des Deux Rivières Ltée

________________

TO: URSULA LILLY ENGLER and WERNER JOSEF
HERMES, Mortgagors;
AND TO: CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORA-
TION, Mortgagee;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold Property situated at 76 Beardsley Road, Lower
Woodstock, Carleton County, Province of New Brunswick and
known as Parcel Identifier Number (PID) 10163061.

Notice of Sale is given by TORONTO-DOMINION BANK.

The sale is scheduled for Thursday, July 21, 2016, at 11:00 a.m.,
at the Woodstock Court House, 689 Main Street, Woodstock,
New Brunswick.
See advertisements in the Bugle-Observer in the issues of June
21, June 28, July 5, and July 12, 2016.

TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON
CREAMER, Per: VERONICA L. FORD, Solicitors for
TORONTO-DOMINION BANK (TD Canada Trust)

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, Legislative
Services, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Royal Gazette
Coordinator may refuse to publish a document if any part of it
is illegible, and may delay publication of any document for ad-
ministrative reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice to Advertisers
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Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (à
l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, à l’adresse suivante, pour la somme de 4 $ l’exem-
plaire, plus la taxe de 5 %, ainsi que les frais applicables de
port et de manutention.

Services législatifs
Cabinet du procureur général

Place Chancery
675, rue King

C.P. 6000
Fredericton (N.-B.) E3B 5H1

Tél. : 506-453-8372
Courriel : gazette@gnb.ca

Note : Toute livraison étant adressée à la Gazette royale doit
être remise au commissionnaire.

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Règle 70 des Règles de procédure
Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po

sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the following address, at $4.00 per copy plus 5% tax, plus
shipping and handling where applicable.

Legislative Services
Office of the Attorney General

Chancery Place
675 King Street
P.O. Box 6000

Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-8372
E-mail: gazette@gnb.ca

Note: Deliveries are to be addressed to The Royal Gazette and
left with the Commissionaire.

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under Rule 70 of the Rules of Court
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 
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